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гр. София,  04.03.2025 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 64 
състав, в публично заседание на 04.03.2025 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Калинка Илиева  

  
 
 
  

  

при участието на секретаря Спасина Иванова, като разгледа дело номер 
772 по описа за 2025 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 
предвид следното: 

 След изпълнение на разпоредбите на чл.142, ал.1 ГПК вр. с чл.144 АПК, на 

именното повикване в 09.40 часа се явиха: 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ Т. А. О., редовно призован, се явява лично и с адв.К., 

определен от САК за служебен защитник и назначен с определение на съда от 

06.02.2025 година.  

ОТВЕТНИКЪТ председателят на Държавна агенция за бежанците при Министерски 

съвет, редовно призован, не се представлява.  

СГП, редовно призована,  не изпраща представител.  

Явява се преводачът Д. Т., редовно уведомен.  

СЪДЪТ  

           О П Р Е Д Е Л И: 

НАЗНАЧАВА Д. Т. като преводач на жалбоподателя Т. А. О. за осъществяване на 

превод от/на арабски език. 

СЪДЪТ СНЕ самоличността на преводача:  

Д. Т., неосъждан, без дела и родство със страните.  

СЪДЪТ ПРЕДУПРЕДИ преводача за наказателната отговорност, съгласно по чл. 290, 

ал. 2 от НК за осъществявания превод. 

Преводачът: Известна ми е наказателната отговорност. Обещавам да осъществявам 

точен, верен и безпристрастен превод. 

Преводачът разясни на жалбоподателя извършените до момента процесуални 

действия. 

 

АДВ. К. – Да се даде ход на делото. 

 



СЪДЪТ счита, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото, 

                                        О П Р Е Д Е Л И: 

                                 ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

 

ДОКЛАДВА жалбата и приложените писмени доказателства.   

 

АДВ. К. – Поддържам жалбата. Съгласно чл.48, ал.3 от ЗУБ, задължава председателя 

на ДАБ ежегодно при значителна промяна в общата ситуация по дадена държава по 

произход и при увеличаване на потока на бежанци от тази държава да определя 

категориите чужденци, чиито случаи, следва да бъдат разглеждани съобразно 

следните критерии, а именно -  характера и степента на зачитане правата на човека в 

съответните държави и отделни части от тях, дейността на международни органи в 

съответните държави, както и политиката на други държави членки на Европейския 

съюз по отношение на търсещите закрила от съответните държави по произход. В 

този смисъл на основание чл.41, ал.1 от АПК, моля вие да се разпоредите на 

служителите от ДАБ при МС или на основание чл.42 от АПК, да ни се издаде 

удостоверение, чрез което да се снабдим от ДАБ при МС с последните 2 доклада на 

председателя на ДАБ за С.. Предпоследният не знам от кога е, но знаем, че през месец 

12.2024 година, режимът на Б. А. падна и би трябвало да има и нов доклад.  

 

СЪДЪТ като взе предвид становище на адв.К. счита, че следва да бъде задължен 

ответника да представи доклад, така както бе поискан, който да го представи 

най-късно в следващо съдебно заседание, което да му се съобщи с призовка.  

 

За събиране на доказателства,  

 

     О П Р Е Д Е Л И: 

 

ОТЛАГА ДЕЛОТО И ГО НАСРОЧВА за 15.04.2025 г. от 09.40 часа, за когато 

страните и преводача уведомени. Да се изпрати призовка до ответника. 

СЪДЪТ ОПРЕДЕЛЯ възнаграждение на преводача за осъществения превод в размер 

на 80,00 (осемдесет) лева, което ДА СЕ ИЗПЛАТИ от бюджета на Административен 

съд София-град. ИЗДАДЕ се разходен касов ордер и се ВРЪЧИ на преводача Д. Т.. 

Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в 09.45 часа. 

 

 

       СЪДИЯ: 

 

       СЕКРЕТАР: 
  
 
 


